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Topinkovač 2231, 2237 

Před použitím 
Před prvním použitím topinkovače si pečlivě pročtěte pokyny a uschovejte je pro použití v budoucnu. 

Použití 
Umístěte topinkovač na žáruvzdorný  a plochý povrch. Hlavní zástrčku zastrčte do zásuvky ve stěně. Před 
prvním použitím topinkovač jednou zahřejte bez vkládání chleba tak, aby došlo k odstranění všech zbytků. 
Tepelné nastavení nastavte do polohy 2 a stiskněte páčku pro nesení chleba směrem domů. Páčka pro nesení 
chleba po krátké době automaticky vyskočí nahoru a poté je topinkovač připraven k použití. 
Nastavte termostat do požadované polohy. Je zde šest poloh, přičemž poloha 1 znamená nejnižší úroveň 
opékání a poloha 6 znamená nejvyšší úroveň opékání. Čím vyšší polohu nastavíte, tím bude doba opékání 
delší. Suchý chléb se opéká rychleji, než čerstvý chléb. Vložte do topinkovače plátky chleba a stiskněte páčku 
pro nesení chleba směrem dolů až do polohy, ve které dojde k uzamčení. 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ!  Páčka pro nesení chleba se v dolní pozici neuzamkne, pokud není topinkovač 
připojen do zásuvky.  

Po ukončení cyklu opékání dojde k automatickému vyskočení toastu, páčka pro nesení chleba se vrátí do 
horní polohy a tepelný prvek se automaticky vypne. Pokud nemůžete na toast snadno dosáhnout, můžete 
použít funkci „vysokého zvednutí“; zvedněte páčku pro nesení chleba lehce směrem nahoru a budete moci 
chléb uchopit snadněji. 
Nastavení pro opékání 2 nebo 4 plátky (pouze u modelu 2237) 
Vyberte si stisknutím tlačítka na čelní straně topinkovače, zda budete chtít opékat 2 nebo 4 plátky. Tlačítko 
stiskněte v případě, že budete chtít opékat 4 plátky. Pokud budete chtít opékat 2 plátky, tlačítko povolte. 

UPOZORNĚNÍ!  Chléb se může vznítit. Během používání nikdy neponechávejte topinkovač bez dohledu. 
Nepokládejte topinkovač poblíž dřeva, pod záclony nebo poblíž jiných materiálů, které se snadno vznítí. 

Vlákna v tepelném prvku se mohou v průběhu použití rozpínat a teplem zčervenat. Jde o normální jev a 
nemá žádný vliv na konečný výsledek. 
Je možné použít tyto funkce: 

PŘIHŘÁTÍ 
Tato funkce se použije v případě, kdy si budete chtít ohřát již opečený chléb. Vložte chléb do topinkovače, 
stiskněte páčku pro nesení chleba směrem dolů a stiskněte tlačítko REHEAT (přihřát) na čelní straně 
topinkovače. Takto se chléb ohřívá a nikoliv dále opéká. Počkejte, až páčka pro nesení chleba automaticky 
vyskočí. 

ROZMRAZENÍ 
Vložte chléb do otvorů a stiskněte směrem dolů páčku pro nesení chleba. Poté stiskněte tlačítko DEFROST 
(rozmrazení) na čelní straně topinkovače. Nyní je topinkovač nastaven na rozmrazení a doba opékání se 
automaticky přizpůsobí. 

ZASTAVENÍ 
Pokud chcete přerušit opékání předtím, než bude cyklus opékání ukončen, jednoduše stiskněte tlačítko 
STOP na čelní straně topinkovače. 
Pokud se chléb v topinkovači zasekne, odpojte hlavní zástrčku topinkovače a ponechte topinkovač 
vychladnout. Otočte topinkovač vzhůru nohama a opatrně se pokuste zatřesením dostat chléb ven. Pokud 
se Vám to nepodaří, pokuste se opatrně chléb vyjmout, nikdy k tomu ale nepoužívejte kovové předměty a 
nedotýkejte se tepelných prvků, jelikož by tak mohlo dojít k poškození topinkovače. Na škody způsobené z 
nedbalosti se nevztahuje záruka. 

Funkce BAGEL (pečivo)  (pouze u modelu 2231) 
Pokud chcete opékat kulaté housky (bagels) nebo menší rohlíky, můžete použít funkci „pečivo“. Vložte chléb 
do otvorů a stiskněte páčku pro nesení chleba. Stiskněte knoflík BAGEL (pečivo) na čelní straně topinkovače. 
Zahřejí se prostřední tepelné prvky a chléb se bude opékat na té straně, která je otočena směrem k 
prostředním tepelným prvkům. 

Uschování elektrického kabelu 
Topinkovač disponuje místem pro uschování elektrického kabelu (na spodní straně topinkovače), takže se 
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topinkovač v případě jeho nepoužívání snadněji skladuje. 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: Pokud se topinkovač používá nebo pokud je stálé teplý, nezakrývejte jej fólií 
ani j inými materiály. Na škody způsobené nedbalostí se nevztahuje záruka. 

Čištění a údržba 
Před čištěním nechte topinkovač vychladnout. Páčka pro nesení chleba musí být ve vrchní polohe a 
topinkovač musí být odpojen z elektrické sítě. Vytáhněte podnos na drobečky a drobečky vysypte. Vnější 
povrch jednoduše otřete čistým vlhkým hadrem a řádně jej osušte. K čištění topinkovače nepoužívejte 
pískové čisticí prostředky. 

Likvidace topinkovače 
Podle právních předpisů je nutné sbírat veškeré elektrické a elektronické vybavení pro opětovné použití 
a recyklaci. Elektrické a elektronické vybavení, které je označeno symbolem pro oddělený sběr takového 
vybavení musí být vráceno na sběrné místo pro komunální odpad. 

Bezpečnostní pokyny 
1. Před použitím si pečlivě přečtěte příručku s pokyny a uschovejte ji pro budoucí použití. 
2. Zapojujte topinkovač pouze do domácí zásuvky o 230 V a používejte jej pouze k určenému účelu. 
3. Pokud topinkovač nepoužíváte, vždy jej odpojte od hlavního přívodu. 
4. Topinkovač nesmí být ponořen do vody nebo do jiných tekutin. 
5. Elektrický spotřebič není hračka, a proto by měl být vždy umístěn mimo dosah dětí. Děti ne vždy pochopí 
potenciální rizika. Učte své děti odpovědnému zacházení s elektrickými spotřebiči. 
6. Zkontrolujte, zda elektrická šňůra nevisí přes okraj stolu. 
7. Neumísťujte topinkovač na horké plotýnky nebo do jejich blízkosti, k otevřenému ohni a podobně. 
8. UPOZORNĚNÍ: Chléb se může vznítit. Nepoužívejte proto topinkovač v blízkosti nebo pod vznětlivými 
materiály, např. pod záclonami. Topinkovač lze používat pouze pod dohledem. 
9. UPOZORNĚNÍ: Nedotýkejte se horkých povrchů topinkovače. 
10. Nikdy nepoužívejte kovové předměty uvnitř nebo na topinkovači a nikdy se nedotýkejte topného tělesa. 
11. Před použitím vždy zkontrolujte, zda není spotřebič, šňůra nebo zástrčka poškozena. Pokud je přívodní 
šňůra poškozena, musí být nahrazena výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou 
osobou, aby nedošlo k nebezpečným situacím. 
12. Jako dodatečná ochrana se doporučuje instalace proudového chrániče (RCD) s nominálním zbytkovým 
provozním proudem nepřekračujícím 30 mA. Požádejte svého elektroinstalatéra o radu. 
13. Tento spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti. 
14. Pokud se spotřebič používá pro jiné účely než pro které je zamýšlen, nebo pokud se s ním zachází v 
rozporu s příručkou s pokyny, potom nese veškerou odpovědnost za důsledky uživatel. Záruka se nevztahuje 
na žádná poškození výrobku nebo jiných věcí. 

Likvidace zařízení 
Legislativa vyžaduje, aby likvidovaná elektrická a elektronická zařízení byla tříděna pro recyklaci nebo 
opětovné využití. Elektrická a elektronická zařízení opatřená značkou tříděného odpadu proto musí být pro 
likvidaci odkládána na obecní sběrná místa tříděného odpadu. 

Záruka 
Reklamace probíhá dle platného práva. Pokud chcete uplatnit reklamaci, musíte přiložit strojově označenou 
stvrzenku. Spotřebič je třeba vrátit v obchodním místě, kde byl koupen. 

Technické údaje 
OBH Nordica 2231, 2237 
230 V, 800/1650 watt. Funkce rozmrazení. Funkce přihřátí. Auto-stop. Tlačítko pro ruční zastavení. Funkce 
pečivo (pouze u modelu 2231). Různé stupně opečení – 6 nastavení. Chlebové mřížky. Uschování elektrické 
šňůry a podnos na drobečky. S vyhrazením průběžných změn. 

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz 
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Hriankovač OBH Nordica 2231, 2237

Pred použitím
Pred prvým použitím hriankovača si starostlivo prečítajte pokyny a uschovajte ich pre použitie v 
budúcnosti.

Použitie
Položte hriankovač na žiaruvzdorný a plochý povrch. Hlavný prívodný kábel zastrčte do zásuvky elektrickej 
siete. Pred prvým použitím hriankovača jeden krát zapnite a zahrejte prístroj bez vloženého chleba tak, aby 
došlo k odstráneniu všetkých zvyškov z výroby. Tepelné nastavenie prístroja nastavte do polohy 2 a stlačte 
tlačidlo pre chlebovú mriežku v smere nadol. Tlačidlo pre chlebovú mriežku po krátkom čase automaticky 
vyskočí hore a potom už je hriankovač pripravený k použitiu.
Nastavte termostat do požadovanej polohy. Prístroj umožňuje šesť polôh, pričom pri polohe 1 sa jedná o 
najnižšiu úroveň pečenia a naopak poloha 6 znamená najvyššiu úroveň pečenia. Podľa zvoleného nastavenia 
úrovne pečenia sa určuje výsledný čas, za ktorý je možné chlieb upiecť. Čím vyššia úroveň, tým rýchlejšie 
pečenie. Suchý chlieb sa pečie rýchlejšie, ako čerstvý chlieb. Vložte do hriankovača nakrájaný chlieb a stlačte 
tlačidlo pre chlebovú mriežku smerom dole až do polohy, v ktorom dojde k zamknutiu.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE! Páčka k chlebovej mriežke sa v dolnej pozícií nezamkne, pokým nie je 
hriankovač pripojený do zásuvky. 

Po skončení cyklu pečenia dôjde k automatickému vyskočeniu toastu (hrianky), tlačidlo pre chlebovú mriežku 
vráti do hornej polohy a tepelný prvok sa automaticky vypne. V prípade, že nemôžete na toast ľahko dočiahnuť, 
môžete použiť funkciu "nadzdvihnutia mriežky"; zodvihnite tlačidlo pre chlebovú mriežku jemne smerom hore 
a budete moc chlieb zachytiť lepšie.
Nastavenie pre pečenie 2 alebo 4 krajcov chleba (len model 2237)
Vyberte si stlačením tlačidla na čelnej strane hriankovača, či budete chcieť piecť 2 alebo 4 krajce chleba. Tlačidlo 
stlačte v prípade, že budete chcieť piecť 4 krajce. Keď budete chcieť upiecť iba 2 krajce, tlačidlo povoľte.

UPOZORNENIE! Chlieb môže horieť. Počas používania nikdy nenechávajte hriankovač bez dozoru. 
Neukladajte hriankovač blízko dreva, pod záclonou alebo v blízkosti iných materiálov, ktoré ľahko 
vzplanú. 

Vlákna v tepelnom prvku sa môžu v priebehu používania rozpínať a teplotou sčervenať. Ide o normálny jav, 
ktorý nemá žiadny vplyv na konečný výsledok.
Prístroj umožňuje použiť tieto funkcie:

PRIHRIATIE
Táto funkcia sa použije v prípade, keď si budete chcieť prihriať už upečený chlieb. Vložte chlieb do hriankovača, 
stlačením tlačidla pre chlebovú mriežku smerom dole a stlačením tlačidla REHEAT (prihriať) na čelnej strane 
hriankovača sa chlieb len ohrieva a ďalej už nepečie. Počkajte, až tlačidlo pre chlebovú mriežku automaticky 
vyskočí.

ROZMRAZENIE
Dajte chlieb do otvoru a stlačte smerom dole tlačidlo pre chlebovú mriežku. Potom stlačte tlačidlo DEFROST 
(rozmrazenie) na čelnej strane hriankovača. Teraz je hriankovač nastavený na rozmrazovanie a čas pečenia sa 
automaticky prispôsobí.

ZASTAVENIE
Keď sa rozhodnete prerušiť pečenie skôr, než bude cyklus pečenia skončený, jednoducho stlačte tlačidlo 
STOP na čelnej strane hriankovača. Ak sa chlieb v hriankovači zasekne, odpojte hlavnú zástrčku hriankovača 
a ponechajte prístroj vychladnúť. Otočte hriankovač hore nohami a opatrne sa pokúste zatrasením dostať 
chlieb von. V prípade, že sa Vám to nepodarí, pokúste sa opatrne chlieb vybrať. Nikdy k tomu ale nepoužívajte 
kovové predmety a nedotýkajte sa tepelných prvkov. Tým by tak mohlo dôjsť k poškodeniu hriankovača. Na 
škody spôsobené z nedbalosti sa nevzťahuje záruka.

Funkcia BAGEL (pečivo) (len model 2231)
Keď budete chcieť piecť oválne pečivo (bagels), alebo menšie rožky, môžete použiť funkciu "pečivo (bagels)". 
Dajte chlieb do otvoru a stlačte tlačidlo pre chlebovú mriežku. Stlačte gombík BAGEL (pečivo) na čelnej 
strane hriankovača. Zahrejú sa stredné tepelné prvky hriankovača a chlieb sa bude piecť na tej strane, ktorá 
je otočená smerom k prostrednému tepelnému prvku.
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Úschova elektrického kábla
Hriankovač disponuje miestom pre uschovanie elektrického kábla (na spodnej strane hriankovača), takže sa 
prístroj v prípade jeho nepoužívania ľahšie skladuje.

DOLEŽITÉ UPOZORNENIE: V prípade, že sa hriankovač používa, alebo keď je stále teplý, nezakrývajte ho 
fóliou ani inými materiálmi. Na škody spôsobené nedbalosťou sa nevzťahuje záruka.

Čistenie a údržba
Pred čistením nechajte hriankovač vychladnúť. Tlačidlo pre chlebovú mriežku musí byt v hornej polohe 
a hriankovač musí byt odpojený z elektrickej siete. Vytiahnite tácku na omrvinky a omrvinky vysypte. 
Vnútorný povrch jednoducho utrite čistou, vlhkou handričkou a riadne prístroj osušte. K čisteniu hriankovača 
nepoužívajte pieskové čistiace prostriedky.

Likvidácia hriankovača
Podľa právnych predpisov EU je nutné zbierať všetko elektrické a 
elektronické vybavenie pre opakované použitie a recykláciu. Elektrické a elektronické vybavenie, ktoré je 
označené symbolom pre delený zber, musí byť vrátené na zberné miesto s prihliadnutím na príslušný druh 
komunálneho odpadu.

Bezpečnostné pokyny
1. Pred použitím si starostlivo prečítajte príručku s radami a schovajte ju pre ďalšie použitie.
2. Zapojte hriankovač iba do domácej 230 V zástrčky a používajte ho iba k určenému účelu.
3. Pokiaľ hriankovač nepoužívate, vždy ho odpojte od hlavného prívodu elektriny.
4. Hriankovač nesmie byt ponáraný do vody, alebo do iných tekutín.
5. Elektrický spotrebič nie je hračka, a preto by mal byť vždy umiestnený mimo dosah detí. Deti nie vždy 
pochopia potenciálne riziko. Naučte svoje deti zodpovednému zachádzaniu s elektrickými spotrebičmi.
6. Skontrolujte, či elektrická šnúra nevisí na okraji stola.
7. Neumiestňujte hriankovač na teplé platničky, alebo do ich blízkosti, k otvorenému ohňu a podobne.
8. UPOZORNENIE: Chlieb môže vzplanúť. Nepoužívajte preto hriankovač v blízkosti, alebo pod vznetlivými 
materiálmi (napr. pod záclonami). Hriankovač sa môže používať iba pod dohľadom.
9. Upozornenie: Nedotýkajte sa teplého povrchu hriankovača.
10. Nikdy nepoužívajte kovové predmety smerom do vnútra prístroja, alebo na hriankovači a nikdy sa 
nedotýkajte tepelného telesa.
11. Pred použitím vždy skontrolujte, že nie je spotrebič, šnúra alebo zástrčka poškodená. Ak je prívodná 
šnúra poškodená, musí byt nahradená výrobcom, jeho servisným zástupcom, alebo podobne kvalifikovanou 
osobou, aby nedošlo k nebezpečným situáciám.
12. Ako dodatočná ochrana sa doporučuje inštalácia prúdového chrániča (RCD) s nominálnym čiastkovým 
prevádzkovým prúdom neprekračujúcim 30 mA. Požiadajte svojho elektroinštalatéra o radu.
13. Tento spotrebič je určený iba pre použitie v domácnosti.
14. Ak sa spotrebič používa pre iné účely, pre aké bol určený, alebo ak sa s  ním zaobchádza v rozpore s 
príručkou s pokynmi, potom nesie akúkoľvek zodpovednosť za prípadné následky užívateľ. Záruka sa 
nevzťahuje na poškodenie výrobku alebo iných vecí nevhodnou manipuláciou.

Záruka
Reklamácia prebieha podľa platného práva a zákonov. V prípade uplatnenia reklamácie je nutné k výrobku 
priložiť orazítkovaný a strojom označený doklad o predaji. Spotrebič je treba vrátiť v obchodnom mieste, kde 
bol zakúpený.

Technická dáta 
OBH Nordica 2231, 2237 
230 V. 800/1650 watt. Funkcia rozmrazenia. Funkcia prihriatia. Auto-stop. Tlačidlo pre ručné zastavenie. 
Funkcia pečivo (len model 2231). Rôzne stupne pečenia - 6 nastavení. Chlebové mriežky. Kryt elektrickej 
šnúry a tác na omrvinky. Výrobca si vyhradzuje právo priebežných zmien. 

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz 
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OBH Nordica típusú kenyérpirító 

Használat előtt 
A kenyérpirító első alkalommal történő használata előtt gondosan tanulmányozza át a jelen kezelési utasítást, 
majd őrizze meg a későbbiekre. 

Használat 
Állítsa a kenyérpirítót egy sima és hőálló felületre. Csatlakoztassa a hálózati kábelt a fali aljzatba. A kenyérpirító 
legelső használatát megelőzően az esetleges gyártási maradványok eltávolítása érdekében egyszer kenyér 
nélkül melegítse fel a készüléket. Állítsa a hőmérséklet-szabályozót 2. állásba, majd nyomja le a kenyértartó 
karját. A kenyértartó rövid idő múlva felugrik és ekkor a készülék használatra kész. 
Állítsa a hőszabályozót a kívánt helyzetbe. A kapcsoló hat állással rendelkezik, amelyből az 
1. a legalacsonyabb, a 6. pedig a legmagasabb pirítási fokozatot jelöli. Minél magasabbra állítja a kapcsolót, 
annál hosszabb a pirítási idő. A száraz kenyér gyorsabban pirul, mint a friss. Helyezze be a tartóba a 
kenyérszeleteket, majd ütközésig nyomja le a kart. 

FONTOS! Ha a kenyértartó alsó helyzetben nem rögzíthető, a készüléket nem csatlakoztatta az elektromos 
hálózathoz.

 
A pirítási művelet befejezését követően a kész pirítóst a készülék kilöki, a kenyértartó karja visszaáll felső 
helyzetbe, és a fűtőegység automatikusan kikapcsol. Ha a kenyér megfogása nehézséget okoz, az „emelő” 
funkció segítségével a kenyértartó karja egy kissé felemelhető és így a kenyér könnyebben megfoghatóvá 
válik. 
2 vagy 4 szelet pirításának beállítása (kizárólag a 2237-es modell esetén) 
A kenyérpirító elején található gomb segítségével a készülék 2 vagy 4 szelet egyidejű pirítására állítható be. 
Ha 4 szeletet kíván pirítani, nyomja le a gombot. 2 szelet pirításához pedig engedje fel. 

FIGYELEM! A kenyér meggyulladhat. Használat közben ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül. Ne állítsa 
a berendezést függöny alá, fa, illetve egyéb gyúlékony anyagok közelébe. 

A fűtőszál menete a használat során egy kissé megnyúlhat, illetve a hő hatására izzani kezd. Ez a jelenség 
normális és nincs hatással a végeredményre. 
A készülék a következő funkciókkal rendelkezik: 

MELEGÍTÉS 
Ezzel a funkcióval felmelegítheti a már megpirított szeleteket. Helyezze be a kenyeret, nyomja le a kenyértartó 
karját, majd nyomja meg a kenyérpirító elején található MELEGÍTÉS (REHEAT) gombot A kenyér melegítésre 
kerül, de nem pirul tovább. Várja meg, amíg a kar automatikusan visszaugrik. 

OLVASZTÁS 
Helyezze be a kenyeret a nyílásba, nyomja le a kenyértartó karját, majd nyomja meg akenyérpirító elején 
található OLVASZTÁS (DEFROST) gombot. A készülék kiolvasztja a kenyeret, majd automatikusan beállítja a 
pirításhoz szükséges időt. 

STOP 
A pirítási művelet megszakításához nyomja meg a kenyérpirító elején található STOP gombot. 
Ha a kenyér beszorul a készülékbe, húzza ki a hálózati csatlakozót és várja meg, amíg a berendezés lehűl. 
Fordítsa fejre a kenyérpirítót, és óvatosan próbálja meg kirázni a kenyeret. Ha ez nem sikerül, próbálja meg 
kipiszkálni azt. A művelethez ne használjon fém szerszámot és ügyeljen arra, hogy ne érjen a fűtőszálhoz, 
mert az a pirító károsodását okozhatja. A gondatlanságból eredő meghibásodásra a garancia nem érvényes. 

BAGEL funkció (kizárólag a 2231-es modell esetén) 
Bagelek vagy kisebb zsemlék pirításához használja a bagel funkciót. Helyezze a kenyeret a nyílásba, majd 
nyomja le a kenyértartó karját. Nyomja meg a kenyérpirító elején található BAGEL gombot. A központi 
fűtőszál felmelegszik, és a kenyérnek csak a központi fűtőszál felé néző oldala pirul meg. 

Kábeltartó 
A kenyérpirító kábeltartóval rendelkezik, amely a készülék alatt helyezkedik el, és lehetővé teszi a használaton 
kívüli berendezés egyszerű tárolását. 
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FONTOS: A készüléket használat közben, illetve meleg állapotban fóliával vagy egyéb anyaggal letakarni 
tilos. A gondatlanságból eredő meghibásodásra a garancia nem érvényes. 

Tisztítás és karbantartás 
A tisztítás megkezdése előtt hagyja kihűlni a készüléket. A kenyértartó karjának felső állásban kell lennie, 
és a készülék nem csatlakozhat az elektromos hálózathoz. Csúsztassa ki a morzsatálcát és tisztítsa ki. A 
berendezés külsejét tisztítsa meg nedves, puha ruhával, majd gondosan törölje szárazra. Karcoló hatású 
tisztítószer használata tilos. 

A készülék megsemmisítése 
A törvényi előírások értelmében az elektromos és elektronikus berendezéseket újrahasznosítás céljából 
össze kell gyűjteni. A mellékelt jelzéssel ellátott elektromos és elektronikus berendezéseket elkülönítve kell 
tárolni, és a hivatalos hulladékkezelő állomáson kell leadni. 

Biztonsági utasítások 
1. Használat előtt gondosan olvassa el a kezelési utasítást, majd őrizze meg. 
2. A készülék kizárólag 230 V háztartási feszültséggel, a kezelési utasításban meghatározott célra 
használható. 
3. Ha a készüléket nem használja, minden esetben húzza ki a hálózati csatlakozót. 
4. Ügyeljen arra, hogy a berendezést ne érje víz, illetve egyéb folyadék. Folyadékba mártani tilos. 
5. Az elektromos készülék nem játék, és kisgyermekektől el kell zárni. A gyerekek nem képesek felmérni az 
esetleges veszélyeket. Tanítsa meg a gyerekeket az elektromos készülékek biztonságos kezelésére. 
6. Győződjön meg arról, hogy az elektromos kábel nem érintkezik az asztal éles szélével. 
7. Ne helyezze a készüléket tűzhelyre, tűzhely, illetve nyílt láng közelébe. 
8. FIGYELEM: A kenyér meggyulladhat. Éppen ezért a berendezést gyúlékony anyag, pl. függöny, közelében 
használni tilos. Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül. 
9. Vigyázat: Ne érintse a készülék forró felületeit. 
10. Soha ne nyúljon fémtárggyal a készülék belsejébe, és soha ne érintse a fűtőszálat. 
11. Használat előtt ellenőrizze a berendezés, a hálózati kábel és a hálózati csatlakozó állapotát. A sérülések 
elkerülése érdekében a sérült hálózati kábelt haladéktalanul cseréltesse ki a gyártóval, a szervizzel, illetve 
más, megfelelő képesítéssel rendelkező szakemberrel. 
12. A további védelem biztosítása érdekében javasoljuk, hogy szerelje fel a készüléket egy 30 mA értékű 
maradékáram-védelemmel. Forduljon szerelőhöz. 
13. A készülék kizárólag otthoni célra használható. 
14. A berendezés nem megfelelő használata, illetve a kezelési utasításban foglaltak figyelmen kívül hagyása 
a garancia megszűnését vonja maga után. A termék, illetve az egyéb tárgyak sérülésére a garancia nem 
érvényes. 

Berendezések megsemmisítése 
A törvényi előírások szerint a megsemmisítésre kerülő elektromos és elektronikus berendezéseket az 
újrafeldolgozáshoz vagy az újrafelhasználáshoz osztályozni kell. Az osztályozott hulladék jelével ellátott 
elektromos és elektronikus berendezéseket ezért a megsemmisítés céljából a hulladékosztályozásra 
felkészült városi hulladékgyűjtő helyekre kell leadni.  

Szavatosság 
A szavatosság mértékét a törvény határozza meg. A garancia kizárólag a lepecsételt garancialevéllel és 
számlával érvényesíthető. A hibás készüléket juttassa vissza a vásárlás helyére. 

Műszaki adatok 
OBH Nordica 2231, 2237 
230V 800 / 1650 watt. Olvasztás funkció. Melegítés funkció. Automata kikapcsolás. Kézi kikapcsoló gomb. Bagel 
funkció (kizárólag 2231-es modell esetén). 6 barnítási fokozat. Kenyérszeletek. Kábeltartó és morzsatálca. A 
változtatás joga fenntartva. 

Distribution
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz 
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OBH Nordica toaster  

Przed użyciem: 
Przed pierwszym użyciem tostera, uważnie przeczytaj instrukcję obsługi i zachowaj ją na przyszłość. 

Zastosowanie 
Postaw toster na płaskiej powierzchni, odpornej na wysokie temperatury. Włóż wtyczkę do gniazdka 
ściennego. Przed pierwszym użyciem tostera, należy go raz rozgrzać bez chleba, aby pozbyć się wszystkich 
pozostałości osadu. Ustaw pozycję grzania na 2 i naciśnij w dół lewarek opuszczania chleba. Lewarek 
opuszczania chleba automatycznie się podniesie po krótkim czasie i wtedy toster będzie gotowy do użytku. 
Ustaw termostat w pożądanej pozycji. Jest sześć poziomów, gdzie poziom 1 jest najniższym poziomem 
opiekania a 6 najwyższym. Im wyższy poziom, tym dłuższy czas opiekania. Suchy chleb opieka się szybciej 
niżświeży. Włóż kromki chleba i naciśnij w dół lewarek opuszczania chleba do momentu aż się zablokuje. 

UWAGA! Lewarek opuszczania chleba nie zablokuje się jeżeli urządzenie nie jest podłączone do prądu. 

Po skończeniu opiekania tost automatycznie wyskakuje, lewarek opuszczania chleba wraca do podniesionej 
pozycji a element grzewczy automatycznie się wyłącza. W przypadku trudności w dosięgnięciu chleba, 
można użyć funkcji „high rise” (pociągnięcie w górę): lewarek opuszczania chleba można pociągnąć w górę 
dzięki czemu chleb będzie można łatwo uchwycić. 
Ustawienie opiekania 2 lub 4 kromek (jedynie w modelu 2237) 
Dokonaj wyboru, czy chcesz opiec 2 czy 4 kromki przyciskając przycisk na ściance przedniej tostera. Przycisk 
powinien być wciśnięty, jeżeli chcesz opiec 4 kromki a jeżeli chcesz opiec 2 kromki należy go zwolnić. 

UWAGA! Chleb może się zapalić. Nigdy nie pozostawiaj bez opieki włączonego tostera. Nie stawiaj tostera 
blisko elementów z drewna, zasłon lub innych elementów łatwopalnych.

Gwinty wokół elementu grzewczego mogą ulec niewielkiemu rozszerzeniu w czasie używania i wtedy 
wysoka temperatura rozgrzeje je do czerwoności. Jest to normalna sytuacja i nie wpływa na efekt końcowy 
opiekania. 
Urządzenie posiada następujące funkcje: 

(REHEAT) ODGRZEWANIE 
Funkcja służy ponownemu opiekaniu wcześniej opieczonego chleba. Włóż chleb, przyciśnij lewarek 
opuszczania chleba i naciśnij przycisk REHEAT na przedniej ściance tostera. Chleb jest podgrzewany a nie 
opiekany. Poczekaj, aż lewarek opuszczania chleba automatycznie wyskoczy w górę. 

DEFROST (ODMRAŻANIE) 
Włóż chleb w otwory i przyciśnij lewarek opuszczania chleba, po czym naciśnij przycisk DEFROST na przedniej 
ściance tostera. Toster jest wtedy ustawiony na odmrażanie i czas opiekania ustawi się automatycznie. 

STOP 
Aby przerwać opiekanie przed jego zakończeniem, po prostu wciśnij przycisk STOP na przedniej ściance 
tostera. Jeżeli chleb utknie w tosterze, wyjmij wtyczkę z gniazdka i pozostaw toster do ochłodzenia. Odwróć 
toster górą do dołu i ostrożnie wytrząśnij chleb. Jeżeli to nie pomaga, spróbuj ostrożnie wyciągnąć chleb. 
Nigdy nie używaj metalowych przedmiotów nie dotykaj elementów grzewczych, gdyż może to uszkodzić 
toster. Szkoda spowodowana niedbalstwem nie jest objęta gwarancją. 

Funkcja BAGEL (BUŁECZKA) (jedynie w modelu 2231) 
W razie chęci opieczenia bułeczek lub niewielkich rogalików można użyć funkcji „bagel”. Włóż chleb w otwory 
i naciśnij lewarek opuszczania chleba. Wciśnij przycisk BAGEL na przedniej ściance tostera. Centralny element 
grzewczy się nagrzeje a chleb zostanie opieczony ze strony zwróconej w kierunku elementów centralnych. 

Przedział na kabel 
Toster posiada przedział na kabel pod tosterem, dzięki czemu można go łatwo schować, gdy nie jest 
używany. 

UWAGA: Tostera nie należy przykrywać folią lub innymi przedmiotami gdy jest on używany lub ciepły. 
Szkoda spowodowana niedbalstwem nie jest objęta gwarancją. 
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Czyszczenie i konserwacja 
Przed rozpoczęciem czyszczenia tostera, upewnij sięże nie jest on gorący. Lewarek opuszczania chleba 
powinien być podniesiony a urządzenie wyłączone z prądu. Wysuń tackę na okruszki i wyrzuć okruszki. Po 
prostu przetrzyj obudowę wilgotną czystą szmatką i pozostaw do wyschnięcia. Nie stosuj szorstkich myjek 
do czyszczenia urządzenia. 

Instrukcje bezpieczeństwa 
1. Uważnie przeczytaj instrukcję obsługi i zachowaj ją na przyszłość. 
2. Podłącz urządzenie do gniazdka domowego jedynie o mocy 230V i używaj urządzenia jedynie do celów, 
do jakich zostało ono przeznaczone. 
3. Zawsze odłączaj urządzenie od źródła prądu, gdy nie jest ono używane. 
4. Urządzenia nie należy zanurzać w wodzie lub innych płynach. 
5. Sprzęt elektryczny to nie zabawka a więc należy zawsze trzymać do z dala od dzieci. Dzieci nie zawsze 
rozumieją potencjalne zagrożenia. Pouczaj dzieci jak rozumnie używać urządzeń elektrycznych. 
6. Sprawdź, czy kabel nie zwisa z krawędzi stołu. 
7. Nie stawiaj urządzenia na lub w sąsiedztwie płyty grzewczej, otwartego ognia lub podobnych miejsc. 
8. UWAGA: Chleb może się zapalić. Dlatego też, nie stawiaj tostera blisko lub poniżej materiału łatwopalnego, 
takiego jak zasłony. Tostera należy jedynie używać pod opieką innych osób. 
9. Uwaga: Nie dotykaj gorących powierzchni urządzenia. 
10. Nigdy nie stosuj gorących przedmiotów w środku lub na tosterze i nigdy nie dotykaj grzałki. 
11. Zawsze sprawdzaj, czy nie ma uszkodzeń na urządzeniu, kablu lub wtyczce. Jeżeli przewód prądu jest 
uszkodzony, należy go wymienić u producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub u osoby o podobnych 
kwalifikacjach, celem uniknięcia zagrożenia. 
12. Dla dodatkowej ochrony, zaleca się zainstalowanie wyłącznika różnicowo-prądowego (RCD) o 
znamionowym natężeniu różnicowego prądu roboczego nie przekraczającego 30 mA. Poradź się swojego 
montera. 
13. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. 
14. Jeżeli urządzenie wykorzystuje się do innych niż przeznaczonych celów lub używa się je w sposób 
niezgodny z instrukcją obsługi, pełną odpowiedzialność za konsekwencje ponosi użytkownik. Wszelkie 
uszkodzenia wyrządzone produktowi lub innym przedmiotom nie są objęte gwarancją. 

Złomowanie urządzenia 
Prawodawstwo przewiduje, że wszystkie sprzęty elektryczne i elektroniczne należy zbierać w celu 
ich ponownego wykorzystania i recyklingu. Sprzęt elektryczny i elektroniczny oznaczony symbolem 
oznaczającym oddzielne składowanie takiego sprzętu należy oddać do miejskiego punktu składowania 
odpadkami.

Likwidacja urządzenia 
Prawo wymaga, aby likwidowane urządzenie elektryczne lub elektroniczne były sortowane w celu ponownego 
przetworzenia lub ponownego użytku. Dlatego urządzenia elektryczne i elektroniczne oznaczone znakiem 
ponownego przetwarzania należy zanieść w celu likwidacji do miejsca sortowania odpadów. 

Gwarancja 
Roszczenie zgodnie ze stosowanym prawem. W razie reklamacji  do urządzenia należy załączyć paragon. 
Urządzenie należy oddać w sklepie, w którym zostało ono nabyte. 

Dane techniczne 
OBH Nordica Sweden AB 230V 800/1650 watów Funkcja defrost (odmrażania) Funkcja reheat (odgrzewania) 
Auto-stop Ręczny przycisk stop Funkcja Bagel (Bułeczka) (jedynie w modelu 2231) Różnych 6 ustawień 
kontroli opiekania Pręty chlebowe Przedział na kabel i tacka okruszki Zastrzega się zmiany. 

Distribution
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz 
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